EN
Attention

1. When installing batteries, please mind the battery polarity.

Reversed installation of batteries is prohibited.

2. Avoid use under long exposure to direct sunlight and humidity.

3. Avoid manual force on the bin's lid during operation.

4. Wipe lid with clean dry cloth and do not clean with running water.

5. If lid contacts water, remove the battery compartment cover and air dry
the lid before use.

6. Avoid pressure on the lid and repeated flipping of the lid.

7. Replace batteries timely when the lid stops opening, can't be opened, or
will not close.

8. Keep sensor panel clean for optimal use.

9. Keep away from heat, wind sources and high traffic areas.

10. Do not mix old and new alkaline batteries and do not use rechargeable
or acid-based batteries.

11. Please do not disassemble or attempt repair of the product on your
own.

Battery and Safety Instructions

1. Only adults should handle batteries.

2. Always use the correct type of alkaline batteries.

3. Always use all new batteries.

4. Do not mix old and new batteries, or batteries of different types.

5. Remove batteries from equipment which is not to be used for an
extended period of time.

6. For recycling and disposal of batteries, please check and comply with
your local regulations.

Product Warranty

Not covered by warranty

1. Damages due to user mishandling or other than its intended use in a
typical household activity .

2. Damages due to natural disasters such as fire, earthquake, flood and
other Force Majeur events.

3. Damages including dents, scratches, and water damage due to transport
handled by the user.

4. Any modification to the product, including disassembly or attempts to
repair by the user.

5. Intentional damage to the product.

*To request after-sales service, please provide proof of purchase from EKO
authorized retail channels.

DE

Achtung

1. Achte beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polaritat. Eine falsche
Installation der Batterien ist verboten.

2. Vermeide die Verwendung unter langerer direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit.

3. Ube keinen manuellen Druck auf den Deckel des Behilters wihrend des
Betriebs aus.

4. Wische den Deckel mit einem sauberen, trockenen Tuch ab und reinige
ihn nicht unter flieBendem Wasser.

5. Sollte der Deckel mit Wasser in Kontakt kommen, entferne die
Abdeckung des Batteriefachs und lasse den Deckel vor der Verwendung an
der Luft trocknen.

6. Vermeide Druck auf den Deckel sowie wiederholtes Offnen und
SchlieRen.

7. Ersetze die Batterien rechtzeitig, wenn der Deckel nicht mehr &ffnet, sich
nicht 6ffnen Idsst oder nicht schlief3t.

8. Halte das Sensorpanel sauber fiir eine optimale Nutzung.

9. Halte das Gerét fern von Hitzequellen, Windquellen und stark
frequentierten Bereichen.

10. Mische keine alten und neuen Alkalibatterien und verwende keine
wiederaufladbaren oder saurehaltigen Batterien.

11. Bitte versuche nicht, das Produkt eigenstandig zu zerlegen oder zu
reparieren.

Batterie- und Sicherheitsanweisungen

1. Nur Erwachsene sollten Batterien handhaben.

2. Verwende immer den richtigen Typ von Alkalibatterien.

3. Verwende immer alle Batterien neu.

4. Mische keine alten und neuen Batterien oder Batterien unterschiedlicher
Typen.

5. Entferne Batterien aus Gerdaten, die liber einen langeren Zeitraum nicht
verwendet werden.

6. Befolge die ortlichen Vorschriften fiir das Recycling und die Entsorgung
von Batterien.

Produktgarantie

Nicht durch die Garantie abgedeckt:

1. Schaden durch unsachgemaRe Handhabung des Benutzers oder durch
eine andere als die vorgesehene Verwendung im Haushalt.

2. Schaden durch Naturkatastrophen wie Feuer, Erdbeben,
Uberschwemmungen und andere héhere Gewalt.

3. Schaden wie Dellen, Kratzer und Wasserschaden, die durch den Transport
durch den Benutzer entstanden sind.

4. Jegliche Modifikation am Produkt, einschlieflich Zerlegung oder
Reparaturversuche durch den Benutzer.

5. Vorsatzliche Beschadigung des Produkts.

Um den Kundendienst in Anspruch zu nehmen, stelle bitte einen
Kaufnachweis von autorisierten EKO-Fachhandlern bereit.

FR
Attention

1. Lors de l'installation des piles, veillez a respecter la polarité des piles.

Il est interdit d'installer les piles a I'envers.

2. Evitez d'utiliser I'appareil en cas d'exposition prolongée a la lumiere
directe du soleil et a I'numidité.

3. Evitez de forcer manuellement sur le couvercle de la poubelle pendant le
fonctionnement.

4. Essuyez le couvercle avec un chiffon propre et sec et ne le nettoyez pas a
|'eau courante.

5. Si le couvercle entre en contact avec de I'eau, retirez le couvercle du
compartiment a piles et laissez-le sécher a I'air avant de I'utiliser.

6. Evitez d'exercer une pression sur le couvercle et de le retourner de fagon
répétée.

7. Remplacez les piles a temps lorsque le couvercle ne s'ouvre plus, ne peut
plus étre ouvert ou ne se ferme plus.

8. Maintenez le panneau du capteur propre pour une utilisation optimale.
9. Conservez |'appareil a I'écart de la chaleur, des sources de vent et des
zones tres fréquentées.

10. Ne mélangez pas des piles alcalines neuves et anciennes et n'utilisez
pas de piles rechargeables ou a base d'acide.

11. Ne démontez pas le produit et n'essayez pas de le réparer vous-méme.
Instructions relatives aux piles et a la sécurité

1. Seuls les adultes doivent manipuler les piles.

2. Utilisez toujours le bon type de piles alcalines.

3. Utilisez toujours des piles neuves.

4. Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves, ou des piles de
types différents.

5. Retirez les piles des appareils qui ne seront pas utilisés pendant une
période prolongée.

6. Pour le recyclage et I'élimination des piles, veuillez vérifier et respecter
les réglementations locales.

Garantie du produit

Non couvert par la garantie

1. Les dommages dus a une mauvaise manipulation de la part de I'utilisateur
ou a une utilisation autre que celle prévue dans le cadre d'une activité
domestique typique.

2. Les dommages dus a des catastrophes naturelles telles que les incendies,
les tremblements de terre, les inondations et autres événements de force
majeure.

3. Les dommages, y compris les bosses, les rayures et les dégats des eaux,
dus au transport effectué par ['utilisateur.

4. Toute modification du produit, y compris le démontage ou les tentatives
de réparation par I'utilisateur.

5. Les dommages intentionnels au produit.

*Pour bénéficier du service aprés-vente, veuillez fournir une preuve d'achat
aupres d'un revendeur agréé par EKO.

NL

Let op

1. Let bij het installeren van de batterijen op de polariteit.

Omgekeerde installatie van batterijen is verboden.

2. Vermijd gebruik bij langdurige blootstelling aan zonlicht en vochtigheid.
3. Vermijd handmatige kracht op het deksel van de afvalbak tijdens de
werking.

4. Veeg het deksel af met een schone, droge doek en maak het niet schoon
met stromend water.

5. Als het deksel in aanraking komt met water, verwijder dan de afdekking
van het batterijenvakje en laat het deksel aan de lucht drogen voordat het
weer gebruikt wordt.

6. Vermijd druk op het deksel en het herhaaldelijk op en neer klappen van
het deksel.

7. Vervang de batterijen regelmatig, wanneer het deksel stopt met
opengaan, niet kan worden geopend of niet kan worden gesloten.

8. Houd het sensorpaneel schoon voor optimaal gebruik.

9. Uit de buurt houden van hitte, bronnen van wind en gebieden met veel
verkeer.

10. Meng geen oude en nieuwe alkalinebatterijen en gebruik geen
oplaadbare of batterijen op zuurbasis.

11. Demonteer het product niet zelf en probeer het product niet zelf te
repareren.

Batterij- en veiligheidsinstructies

1. Alleen volwassenen mogen batterijen hanteren.

2. Gebruik altijd de juiste soort alkalinebatterijen.

3. Gebruik altijd nieuwe batterijen.

4. Meng geen oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten
batterijen.

5. Verwijder batterijen uit apparatuur die langdurig niet gebruikt gaat
worden.

6. Controleer en volg lokale regelgeving voor het recyclen en afvoeren van
batterijen.

Productgarantie

Niet gedekt door de garantie

1. Schade veroorzaakt door onjuist gebruikt of gebruik voor andere
doeleinden dan waar het voor bedoeld is, in een typische huishoudelijke
activiteit.

2. Schade door natuurlijke rampen, zoals brand, aardbeving, overstroming
en andere force majeur gebeurtenissen.

3. Schade door transport door de gebruiker, waaronder deuken, krassen en
waterschade.

4. Alle aanpassingen aan het product, waaronder demontage of pogingen
door de gebruiker om het product zelf te repareren.

5. Opzettelijke schade aan het product.

* Om after-sales-service aan te vragen, moet een bewijs van aankoop bij
EKO geautoriseerd detailhandelaren kunnen worden overhandigd.

ES

Atencion

1. Al instalar las pilas, tenga en cuenta la polaridad de las mismas. Se
prohibe la instalacion invertida de las pilas.

2. Evite el uso bajo exposicion prolongada a la luz solar directay a la
humedad.

3. Evite ejercer fuerza con la mano sobre la tapa del recipiente durante el
funcionamiento.

4. Limpie la tapa con un pafio limpio y seco y no la limpie con agua
corriente.

5. Si la tapa entra en contacto con el agua, retire la tapa del compartimento
de las pilas y seque al aire antes de usarla.

6. Evite ejercer presion sobre la tapa y girarla repetidamente.

7. Reemplace las pilas a tiempo cuando la tapa deje de abrirse, no pueda
abrirse o no cierre.

8. Mantenga limpio el panel del sensor para un uso 6ptimo.

9. Manténgalo alejado de fuentes de calor, viento y dreas de mucho trafico.
10. No mezcle pilas alcalinas viejas y nuevas y no utilice pilas recargables o
a base de acido.

11. No desmonte ni intente reparar el producto por su cuenta.
Instrucciones de seguridad y pilas

1. Solo los adultos deben manipular las pilas.

2. Utilice siempre el tipo correcto de pilas alcalinas.

3. Utilice siempre pilas nuevas.

4. No mezcle pilas viejas y nuevas, ni pilas de distintos tipos.

5. Retire las pilas de los equipos que no vayan a utilizarse durante un
periodo prolongado.

6. Para reciclar y desechar las pilas, consulte y cumpla las normativas
locales.

Garantia del producto

No esta cubierto por la garantia

1. Daiflos debidos a un manejo inadecuado por parte del usuario o a un uso
distinto del previsto en una actividad doméstica habitual.

2. Dafios debidos a desastres naturales como incendios, terremotos,
inundaciones y otros eventos de fuerza mayor.

3. Dafios que incluyan abolladuras, arafiazos y dafios por agua debidos al
transporte realizado por el usuario.

4. Cualquier modificacién del producto, incluido el desmontaje o los
intentos de reparacidn por parte del usuario.

5. Dafios intencionados al producto.

*Para solicitar el servicio postventa, presente un comprobante de compra
en los canales de venta minoristas autorizados de EKO.

IT

Attenzione

1. Quando si installano le batterie, fare attenzione alla polarita.

E vietato installare le batterie invertite.

2. Evitare I'uso in caso di esposizione prolungata alla luce solare diretta e
all'umidita.

3. Evitare di esercitare forza manuale sul coperchio del contenitore durante
il funzionamento.

4. Pulire il coperchio con un panno pulito e asciutto e non pulire con acqua
corrente.

5. Se il coperchio entra in contatto con I'acqua, rimuovere il coperchio del
vano batterie e lasciarlo asciugare all'aria prima dell'uso.

6. Evitare di esercitare pressione sul coperchio e di capovolgerlo
ripetutamente.

7. Sostituire le batterie tempestivamente quando il coperchio smette di
aprirsi, non puo essere aperto o non si chiude.

8. Mantenere pulito il pannello del sensore per un utilizzo ottimale.

9. Tenere lontano da fonti di calore, vento e aree ad alto traffico.

10. Non mischiare batterie alcaline vecchie e nuove e non utilizzare batterie
ricaricabili o a base acida.

11. Non smontare o tentare di riparare il prodotto da soli.

Istruzioni per la batteria e la sicurezza

1. Le batterie devono essere maneggiate solo da adulti. 2. Utilizzare sempre
il tipo corretto di batterie alcaline.

3. Utilizzare sempre batterie nuove.

4. Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie di tipi diversi.

5. Rimuovere le batterie dall'apparecchiatura che non deve essere utilizzata
per un periodo di tempo prolungato.

6. Per il riciclaggio e lo smaltimento delle batterie, verificare e rispettare le
normative locali.

Garanzia del prodotto

Non coperto da garanzia

1. Danni dovuti a uso improprio da parte dell'utente o a un uso diverso da
quello previsto in una tipica attivita domestica.

2. Danni dovuti a calamita naturali come incendi, terremoti, inondazioni e
altri eventi di forza maggiore.

3. Danni tra cui ammaccature, graffi e danni causati dall'acqua dovuti al
trasporto gestito dall'utente.

4. Qualsiasi modifica al prodotto, inclusi smontaggio o tentativi di
riparazione da parte dell'utente.

5. Danni intenzionali al prodotto.

*Per richiedere assistenza post-vendita, fornire la prova di acquisto dai
canali di vendita al dettaglio autorizzati EKO.

PL

Uwaga

1. Podczas instalowania baterii nalezy zwrdci¢ uwage na biegunowosé
baterii.

Odwrotna instalacja baterii jest zabroniona.

2. Unikaj uzywania przy dtugim narazeniu na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych i wilgoci.

3. Unikaj recznego naciskania pokrywy pojemnika podczas pracy.

4. Przetrzyj pokrywe czystg, sucha szmatka i nie czy$¢ jej pod biezacg woda.
5. Jesli pokrywa ma kontakt z wodg, zdejmij pokrywe komory baterii i osusz
pokrywe na powietrzu przed uzyciem.

6. Unikaj naciskania na pokrywe i wielokrotnego odwracania pokrywy.

7. Wymieniaj baterie na czas, gdy pokrywa przestanie sie otwierac, nie
mozna jej otworzy¢ lub nie chce sie zamknac.

8. Utrzymuj panel czujnikdw w czystosci, aby zapewnic optymalne
uzytkowanie.

9. Trzymaj z dala od zrédet ciepta, wiatru i miejsc o duzym natezeniu ruchu.
10. Nie mieszaj starych i nowych baterii alkalicznych i nie uzywaj
akumulatoréw ani baterii kwasowych.

11. Nie rozbieraj ani nie prébuj samodzielnie naprawia¢ produktu.
Instrukcje dotyczace baterii i bezpieczerstwa

1. Tylko osoby doroste powinny obstugiwa¢ baterie.

2. Zawsze uzywaj wtasciwego typu baterii alkalicznych.

3. Zawsze uzywaj nowych baterii.

4. Nie mieszaj starych i nowych baterii ani baterii réznych typow.

5. Wyjmij baterie ze sprzetu, ktdry nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas.
6. W celu recyklingu i utylizacji baterii sprawdz i przestrzegaj lokalnych
przepisow.

Gwarancja na produkt

Nieobjete gwarancja

1. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym obchodzeniem sie przez
uzytkownika lub uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.

2. Uszkodzenia spowodowane kleskami zywiotowymi, takimi jak pozar,
trzesienie ziemi, powddz i inne zdarzenia sity wyzszej.

3. Uszkodzenia, w tym wgniecenia, zarysowania i uszkodzenia
spowodowane wodg lub transportem przez uzytkownika.

4. Wszelkie modyfikacje produktu, w tym demontaz lub préby naprawy
przez uzytkownika.

5. Celowe uszkodzenie produktu.

*Aby poprosi¢ o serwis posprzedazowy, nalezy przedstawi¢ dowdd zakupu z
autoryzowanych kanatéw sprzedazy detalicznej EKO.

cz

Pozor

1. Pfi instalaci baterii dbejte na jejich polaritu.

Opacna instalace baterii je zakdzana.

2. NepoutZivejte je pfi dlouhodobém vystaveni pfimému slune¢nimu zéreni
a vlhkosti.

3. BEhem provozu se vyhnéte manualnimu tlaku na viko zdsobniku
(naptiklad rukou).

4. Viko otirejte ¢istym suchym hadfikem a necistéte ho tekouci vodou.

5. Pokud se viko dostane do kontaktu s vodou, sejméte kryt prostoru pro
baterie a pred pouZitim viko vysuste na vzduchu.

6. Vyvarujte se tlaku na viko a opakovaného prevraceni vika.

7. Vymérite baterie vcas, pokud se viko prestane otevirat, nelze jej otevrit
nebo se nezavre.

8. Pro optimalni pouZiti udrzujte panel snimace v Cistoté.

9. Uchovévejte mimo dosah zdrojl tepla, vétru a mist s velkym provozem.
10. Nemichejte staré a nové alkalické baterie a nepouzivejte dobijeci
baterie nebo baterie na bazi kyseliny.

11. Vyrobek nerozebirejte a nepokousejte se jej opravit svépomoci.
Pokyny pro pouzivani baterii a bezpecnostni pokyny

1. S bateriemi by mély manipulovat pouze dospélé osoby.

2. Vidy pouZivejte spravny typ alkalickych baterii.

3. Vidy pouZivejte vSechny nové baterie.

4. Nemichejte staré a nové baterie nebo baterie riznych typa.

5. Vyjméte baterie ze zafizeni, které se nebude delsi dobu pouzivat.

6. Pro recyklaci a likvidaci baterii zkontrolujte a dodrzujte mistni pfedpisy.
Zaruka na produkt

Zaruka se nevztahuje

1. Poskozeni zplsobené nespravnym zachazenim uZivatele nebo jinym nez
ur¢enym pouzitim pfi bézné ¢innosti v domacnosti.

2. Poskozeni v disledku pfirodnich katastrof, jako je poZar, zemétreseni,
povodern a jiné udalosti vys$si moci.

3. Poskozeni véetné promacknuti, poskrabani a poskozeni vodou v disledku
prepravy, se kterou manipuloval uzZivatel.

4. Jakékoli upravy vyrobku, véetné demontéze nebo pokust o opravu
uzivatelem.

5. UmysIné poskozeni vyrobku.

*Pokud chcete pozadat o poprodejni servis, pfedlozte prosim doklad o
nakupu v autorizovanych prodejnich kanalech spole¢nosti EKO.

DK

Bemaerk

1. Vaer opmaerksom pa batteripolariteten ved installation af batterier.
Omvendt installation af batterier er forbudt.

2. Undga brug under langvarig eksponering for direkte sollys og fugt.

3. Undga manuel kraftpavirkning pa laget under drift.

4. Tgr laget af med en ren, tgr klud, og renggr det ikke med rindende vand.
5. Hvis laget kommer i kontakt med vand, fjern batteridaekslet og lad laget
lufttgrre, fgr det bruges igen.

6. Undga tryk pa laget og gentagen abning og lukning af laget.

7. Udskift batterier rettidigt, hvis laget stopper med at abne, ikke kan abnes
eller ikke lukker.

8. Hold sensorpanelet rent for optimal brug.

9. Hold produktet vaek fra varme, vindkilder og omrader med hgj trafik.
10. Bland ikke gamle og nye alkalinebatterier, og brug ikke genopladelige
eller syrebaserede batterier.

11. Forsgg ikke at adskille eller reparere produktet selv.

Batteri- og sikkerhedsinstruktioner

1. Kun voksne bgr handtere batterier.

2. Brug altid den korrekte type alkalinebatterier.

3. Brug altid kun nye batterier.

4. Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier af forskellige typer.

5. Fjern batterier fra udstyr, der ikke skal bruges i en laengere periode.

6. Ved genbrug og bortskaffelse af batterier, bedes du tjekke og overholde
dine lokale regler.

Produktgaranti

Ikke daekket af garantien:

1. Skader som fglge af forkert brug eller anden anvendelse end tiltaenkt i en
typisk husholdningsaktivitet.

2. Skader som fglge af naturkatastrofer som brand, jordskeelv,
oversvgmmelse og andre

3. Force Majeure-handelser.

4, Skader, herunder buler, ridser og vandskader under transport, handteret
af brugeren.

5. Enhver andring af produktet, herunder adskillelse eller forsgg pa
reparation af brugeren.

6. Forsaetlig skade pa produktet.

*For at anmode om eftersalgsservice skal du fremvise et kgbsbevis fra
EKO's autoriserede forhandlerkanaler.
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Atencdo

1. Quando instalar as pilhas, tenha em atengdo a polaridade das mesmas.
E proibida a instalacdo invertida das pilhas.

2. Evite a utilizagdo sob exposigdo prolongada a luz solar direta e a
humidade.

3. Evite exercer forga manual sobre a tampa do caixote durante o
funcionamento.

4. Limpe a tampa com um pano limpo e seco e ndo a limpe com agua
corrente.

5. Se a tampa entrar em contacto com a dgua, retire a tampa do
compartimento das pilhas e seque-a ao ar antes de a utilizar.

6. Evite exercer pressdo e virar repetidamente a tampa.

7. Substitua as pilhas atempadamente quando a tampa deixar de abrir, ndo
puder ser aberta ou ndo fechar.

8. Mantenha o painel do sensor limpo para uma utilizagdo eficiente.

9. Mantenha-o afastado do calor, de fontes de vento e de dreas com muito
trafego.

10. Ndo misture pilhas alcalinas velhas e novas e ndo utilize pilhas
recarregdveis ou a base de acido.

11. Ndo desmonte nem tente reparar o produto por si proprio.
Instrugdes de seguranga e sobre as pilhas

1. Apenas os adultos devem manusear as pilhas.

2. Utilize sempre o tipo correto de pilhas alcalinas.

3. Utilize sempre pilhas novas.

4. Ndo misture pilhas velhas e novas, ou pilhas de tipos diferentes.

5. Retire as pilhas do equipamento que ndo vai ser utilizado durante um
longo periodo de tempo.

6. Para a reciclagem e eliminagédo das pilhas, verifique e cumpra os
regulamentos locais.

Garantia do produto

N3do coberto pela garantia

1. Danos devidos a manuseamento incorreto por parte do utilizador ou a
outra utilizagdo que ndo a prevista numa atividade doméstica tipica.

2. Danos devidos a catastrofes naturais, tais como incéndios, terramotos,
inundagdes e outros eventos de forga maior.

3. Danos, incluindo amolgadelas, riscos e danos causados pela agua devido
ao transporte efetuado pelo utilizador.

4. Qualquer modificagdo do produto, incluindo desmontagem ou tentativas
de reparagdo por parte do utilizador.

5. Danos intencionais no produto.

*Para solicitar o servigo pds-venda, fornega a prova de compra nos canais
de retalho autorizados da EKO.

HU
Figyelem

1. Az elemek behelyezésekor tigyeljen az elemek polaritasara.

Az akkumulatorok forditott beszerelése tilos.

2. Keriilje a kozvetlen napfénynek és nedvességnek kitett hosszu ideig
torténd hasznalatat.

3. M(ikodés kozben keriilje a szemetes fedelének kézi erékifejtését.

4. Torolje le a fedelet tiszta, szdraz ruhaval, és ne tisztitsa folyo vizzel.

5. Ha a fedél vizzel érintkezik, tavolitsa el az elemtarté fedelét, és hasznalat
el6tt szaritsa meg a fedelet.

6. Keriilje a fedél nyomasat és a fedél ismételt felforditdsat.

7. 1d6ben cserélje ki az elemeket, ha a fedél nem nyit ki, nem nyithaté vagy
nem zarodik be.

8. Az optimalis hasznalat érdekében tartsa tisztan az érzékelSpanelt.

9. Tartsa tévol hétél, szélforrasoktdl és nagy forgalmu helyektél.

10. Ne hasznaljon egytitt régi és Uj alkali elemeket, és ne hasznaljon
Ujratolthetd vagy savalapu elemeket.

11. Kérjik, ne sajat maga szerelje szét és ne kisérelje meg megjavitani a
terméket.

Akkumulator és biztonsagi utasitasok

1. Csak felnéttek kezelhetik az elemeket.

2. Mindig megfelel6 tipusu alkali elemeket hasznaljon.

3. Mindig minden Uj elemet hasznaljon.

4. Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, illetve kiilonb6z6 tipusu
elemeket.

5. Vegye ki az elemeket a berendezésbdl, amelyet huzamosabb ideig nem
hasznal.

6. Az akkumuldtorok ujrahasznositasaval és drtalmatlanitasaval
kapcsolatban ellendrizze és tartsa be a helyi elGirasokat.

Termékgarancia

Nem vonatkozik ra a garancia

1. A felhasznald helytelen kezelésébdl vagy a szokasos haztartasi
tevékenység sordn torténd rendeltetésétdl eltéré haszndlatbdl ered6 karok.
2. Természeti katasztrofak, példaul tiz, foldrengés, arviz és mas vis maior
események dltal okozott karok.

3. A felhaszndld éltal végzett szallitasbol eredd sérilések, beleértve a
horpadasokat, karcolasokat és vizkarokat.

4. A termék barmilyen mddositdsa, beleértve a szétszerelést vagy a
felhaszndlo altali javitasi kisérletet.

5. A termék szandékos megrongaldsa.

*Az értékesités utani szolgaltatas igényléséhez kérjiik, mutassa be a
vasarlast igazold dokumentumot az EKO hivatalos kiskereskedelmi
csatornaitol.

NO
Obs!

1. Nar du installerer batterier, veer oppmerksom pa batteripolariteten.
Omvendt installasjon av batterier er forbudt.

2. Unnga bruk under lang eksponering for direkte sollys og fuktighet.

3. Unngd manuelt trykk pa beholderens lokk under drift.

4. Tgrk av lokket med en ren, tgrr klut og ikke rengjgr med rennende vann.
5. Hvis lokket kommer i kontakt med vann, fjern batteridekselet og lufttgrk
lokket fgr bruk.

6. Unnga trykk pa lokket og gjentatt vipping av lokket.

7. Bytt batterier i tide nar lokket slutter & apne, ikke kan apnes eller ikke
lukkes.

8. Hold sensorpanelet rent for optimal bruk.

9. Hold deg unna varme, vind og omrader med mye trafikk.

10. Ikke bland gamle og nye alkaliske batterier og ikke bruk oppladbare eller
syrebaserte batterier.

11. Ikke demonter eller forspk a reparere produktet pa egen hand.

Batteri- og sikkerhetsinstruksjoner

1. Kun voksne skal handtere batterier.

2. Bruk alltid riktig type alkaliske batterier.

3. Bruk alltid nye batterier.

4. Ikke bland gamle og nye batterier, eller batterier av forskjellige typer.

5. Fjern batterier fra utstyr som ikke skal brukes over en lengre periode.

6. For resirkulering og avhending av batterier, vennligst sjekk og overhold
lokale forskrifter.

Produktgaranti

Ikke dekket av garantien

1. Skader pa grunn av feilhandtering av brukeren eller annet enn tiltenkt
bruk i en typisk husholdningsaktivitet.

2. Skader pa grunn av naturkatastrofer som brann, jordskjelv, flom og andre
force majeure-hendelser.

3. Skader inkludert bulker, riper og vannskader pa grunn av transport som
handteres av brukeren.

4. Enhver modifikasjon av produktet, inkludert demontering eller forsgk pa
a reparere av brukeren.

5. Forsettlig skade pa produktet.

*For 3 be om ettersalgsservice, vennligst oppgi kjgpsbevis fra EKO-
autoriserte forhandlerkanaler.
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Atentie

1. Cand instalati baterii, va rugam sa tineti cont de polaritatea bateriei.
Instalarea inversad a bateriilor este interzisa. 2. Evitati utilizarea sub
expunere indelungata la lumina directd a soarelui si umiditate. 3. Evitati
forta manuald asupra capacului cosului in timpul functiondrii. 4. Stergeti
capacul cu o carpa curatd si uscata si nu curdtati cu apa curenta. 5. Dacd
capacul intrd in contact cu apa, scoateti capacul compartimentului bateriei
si uscati capacul la aer inainte de utilizare. 6. Evitati presiunea pe capac

si rasturnarea repetata a capacului. 7. Inlocuiti bateriile in timp util cand
capacul nu se mai deschide, nu poate fi deschis sau nu se inchide. 8.
Pastrati panoul senzorului curat pentru o utilizare optima. 9. A se pastra
departe de caldura, surse de vant si zone cu trafic intens. 10. Nu amestecati
baterii alcaline vechi si noi si nu utilizati baterii reincdrcabile sau pe baza de
acid. 11. V& rugdam sa nu dezasamblati sau sa incercati sa reparati produsul
pe cont propriu.

Baterie si instructiuni de siguranta 1. Numai adultii ar trebui sa manipuleze
bateriile. 2. Utilizati intotdeauna tipul corect de baterii alcaline. 3. Utilizati
intotdeauna toate bateriile noi. 4. Nu amestecati baterii vechi si noi sau
baterii de diferite tipuri. 5. Scoateti bateriile din echipamentul care nu
urmeaza sa fie utilizat pentru o perioada lungd de timp. 6. Pentru reciclarea
si eliminarea bateriilor, va rugam sa verificati si sa respectati reglementarile
locale.

Garantia produsului

Nu este acoperit de garantie

1. Daune cauzate de manipularea gresita de cdtre utilizator sau alta
utilizare decat cea prevazuta intr-o activitate casnica tipica. 2. Daune
cauzate de dezastre naturale, cum ar fi incendii, cutremure, inundatii si alte
evenimente de forta majora. 3. Daune, inclusiv lovituri, zgarieturi si daune
cauzate de apa din cauza transportului manipulat de utilizator. 4. Orice
modificare a produsului, inclusiv dezasamblarea sau incercarile de reparare
de cdtre utilizator. 5. Deteriorarea intentionata a produsului.

*Pentru a solicita servicii post-vanzare, va rugam sa furnizati dovada
achizitiei de la canalele de vanzare cu amdnuntul autorizate EKO.
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Uppmarksamhet

1. Tank pa batteripolariteten nar du installerar batterier.

Omvand installation av batterier ar forbjuden.

2. Undvik anvdandning under lang exponering for direkt solljus och fukt.

3. Undvik manuell kraft pa kéarlets lock under drift.

4. Torka av locket med en ren torr trasa och rengér inte med rinnande
vatten.

5. Om locket kommer i kontakt med vatten, ta bort batterifackets lock och
lufttorka locket fore anvandning.

6. Undvik tryck pa locket och upprepad vandning av locket.

7. Byt batterier i tid nar locket slutar 6ppnas, inte kan 6ppnas eller inte
stangs.

8. Hall sensorpanelen ren fér optimal anvandning.

9. Hall dig borta fran varme, vindkallor och hogtrafikerade omraden.

10. Blanda inte gamla och nya alkaliska batterier och anvand inte
uppladdningsbara eller syrabaserade batterier.

11. Ta inte isar eller forsok inte reparera produkten pa egen hand.

Batteri- och sdkerhetsinstruktioner

1. Endast vuxna ska hantera batterier.

2. Anvdnd alltid rétt typ av alkaliska batterier.

3. Anvand alltid alla nya batterier.

4. Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika typer.

5. Ta bort batterier fran utrustning som inte ska anvandas under en langre
tid.

6. For atervinning och kassering av batterier, kontrollera och f6lj dina lokala
bestammelser.

Produktgaranti

Tacks inte av garantin

1. Skador pa grund av felaktig hantering av anvandaren eller annat an dess
avsedda anvandning i en typisk hushallsaktivitet.

2. Skador pa grund av naturkatastrofer som brand, jordbavning,
oversvamning och andra Force Majeur-hdndelser.

3. Skador inklusive bucklor, repor och vattenskador pa grund av transport
som hanteras av anvandaren.

4. Alla modifieringar av produkten, inklusive demontering eller forsok att
reparera av anvandaren.

5. Avsiktlig skada pa produkten.

*For att begéra kundservice, vanligen tillhandahall bevis pa kop fran EKO
auktoriserade aterforsaljarkanaler.
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BHumaHwne

1. KoraTo uHctanunpate 6atepun, ob6bpHeTe BHUMaHWe Ha nonspuTeTa Ha
6aTepusaTa.

O6paTHOTO MOHTMpaHe Ha BaTepun e 3abpaHeHo.

2. U3barsaiiTe ynotpeba npu NpoabAKUTENHO U31araHe Ha NpAKa
CNbHYEBa CBET/IMHA U BIAXKHOCT.

3. U36ArBaiiTe pbyHa CUNa BbPXY Kanaka Ha KOHTelHepa no Bpeme Ha
pabora.

4. M36bpLueTe Kanaka ¢ YMCTa cyxa Kbpra U He NoYncTBaiTe ¢ Teyalla BoAa.
5. AKO KanakbT B/Ie3e B KOHTaKT C BOAA, OTCTPAHETe Kanaka Ha OTAe/leHNeTo
3a baTepuATa U U3cyLLeTe Kanaka Ha Bb3ayx npeau ynotpeba.

6. 36AarsaiiTe HaTMCK BbPXY Kanaka 1 MHOTOKPATHO obpblUaHe Ha Kanaka.
7. CMmeHeTe baTepuuTe CBOEBPEMEHHO, KOraTo KanakbT Crnpe Aa ce oTeaps,
He MOKe fa ce OTBOPU UK He ce 3aTBapA.

8. NoaabpskaiiTe CEH30PHMA NaHes YUCT 3a onTUmanHa ynotpeba.

9. MaseTe OT U3TOYHULM Ha TONANHA, BATHP U 30HM C ronam Tpaduk.

10. He cmecBaiiTe cTapy v HOBM asiKasiHM 6aTepumn 1 He 13nonsBaiTe
aKyMynaTopHu 6atepum nnmn 6atepmm Ha KUCENMHHA OCHOBA.

11. He pa3rnobaBaiite n He ce onUTBaiTe Aa PEMOHTUpPaTE NPOAYKTa CaMu.
BaTtepua U MHCTpYKLUK 33 Be3onacHocT

1. Camo Bb3pacTHM Tpsabea Aa bopasaT c baTepuuTe.

2. BuHaru nsnonssaite NpaBWAHWA TUMN afKaaHK baTepun.

3. BuHarv usnonssaiite camo Hoswu batepum.

4. He cmecBaliTe cTapu u HoBM 6aTepumn nam 6atepun oT pasanyeH Tvn.

5. U3BapeTe batepunte oT 060pyABaHETO, KOETO HAMA [a Ce U3M0/3Ba 32
NPOAB/IKUTENEH NEePUOA, OT BpemMe.

6. 3a peunKaMpaHe 1 U3XBbPASHE HA baTepun, mons, NnposepeTe U
crnasBaiTe MecTHuUTe pasnopeaou.

lapaHuMA Ha NpoAayKTa

He ce nokpwmBaT OT rapaHumaTa

1. LLleTn, AbKaLLM ce Ha HenpaBMAHO BopaseHe OT NoTpebuTena unmn
Mn3n0n3BaHe, Pa3/IMYHO OT NpegHa3Ha4YeHMeTo My B TUNMUYHA AOMaKUHCKa
LeuHOoCT.

2. WeTn, agbnxalm ce Ha NpUpoaHu BeacTBUA KaTo NOXap, 3emeTpeceHue,
HaBoAHeHWe 1 Apyrv GOPCMaNKOPHU CbOUTUA.

3. WeTn, BKAOYUTENHO BANBOHATUHN, APACKOTUHM U LLETW OT BOAa,
ObXKALLM Ce HA TPAHCNOPTUPAHE, U3BBPLLIBAHO OT NoTpebutens.

4. Bcaka moamduKauma Ha NpoAyKTa, BKNOUYUTENHO pasrnobaBaHe uam
OMUTU 3@ PEMOHT OT I'IOTpe6VITEJ1ﬂ.

5. YmuwneHa nospena Ha NpoayKTa.

*3a fa nouckate cneanposaxbeHo obeayKBaHe, MonA, NpefocTaBeTe
[,0Ka3aTeNCTBO 3a NOKYMKa OT OTOPU3MPAHN KaHanu 3a npoaaxkba Ha
ApebHo Ha EKO.

Tahelepanu

1. Patareide paigaldamisel pidage silmas patareide polaarsust.
Patareisid ei tohi tagurpidi kasutada.

2. Viltige pikaajalist kokkupuudet paikesevalguse ja niiskusega.

3. Arge avaldage priigikasti kaanele kasutamise ajal kasitsi joudu.

4. Piihkige kaas kuiva lapiga puhtaks ja drge puhastage jooksva vee all.
5. Kui kaas puutub kokku veega, eemaldage patareipesa kaas ja laske kaanel
enne kasutamist 8hu kdes kuivada.

6. Arge avaldage kaanele survet.

7. Vahetage patareid, kui kaas enam ei avane vdi sulgu vdi seda ei saa
avada.

8. Hoidke anduri paneel puhtana optimaalse kasutuse jaoks.

9. Hoidke eemal kuumusest, tuuleallikatest ja suure liiklusega aladest.
10. Arge kasutage koos vanu ja uusi leelispatareisid ja drge kasutage
laetavaid voi happepdhiseid patareisid.

11. Arge vdtke toodet koost lahti ega iritage seda ise remontida.
Patarei ja ohutusjuhised

1. Ainult taiskasvanud peaksid patareisid kasutama.

2. Kasutage alati diget tiilipi leelispatareisid.

3. Kasutage alati uusi patareisid.

4. Arge kasutage segamini vanu ja uusi patareisid v8i erinevat tiilipi
patareisid.

5. Eemaldage patareid seadmest, mida ei kasutata pikemat aega.

6. Patareide imbertootluseks ja kdrvaldamiseks jargige kohalikke maarusi.
Toote garantii

Garantii ei kata jargmist

1. Kahjustused, mis on pOhjustatud vaarkasutusest voi kasutusest, mis ei
ole sihtotstarbeline tavaparases majapidamises.

2. Kahjustused, mille on p&hjustanud loodusdnnetused nagu tulekahju,
maavadrin, Gleujutus ja muud vadramatu jou sindmused.

3. Kahjustused, sh mdlgid, kriimustused ja veekahjustused, mille on
pohjustanud kasutaja transport voi kasutus.

4. Mis tahes toote muudatused, sh koost lahti vétmine v&i remontimine
kasutaja poolt.

5. Tahtlik toote kahjustamine.

*Muugijargse teenuse taotlemiseks esitage miitgitdend EKU volitatud
edasimidiija juurest.
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Huomio

1. Pida paristojen napaisuus mielessa paristoja asennettaessa. Paristojen
vaarinpdin asennus on kielletty.

2. Valta kayttoa pitkdaikaisen suoralle auringonpaisteelle ja kosteudelle
altistuessa.

3. Valta manuaalista voimaa roskakorin kanteen kayton aikana.

4. Pyyhi kansi puhtaaksi kuivalla liinalla ja dla koskaan puhdista juoksevalla
vedella.

5. Jos kansi joutuu kosketuksiin veden kanssa, poista paristo-osaston suoja
ja kuivaa kansi ilmalla ennen kayttoa.

6. Valta painetta kanteen ja jatkuvaa kannen kddntamista.

7. Vaihda paristot ajoissa, kun kansi ei enaa avaudu, sitd ei voida avata tai
sulkea.

8. Pida sensoripaneeli puhtaana optimaalisen kdyton takaamiseksi.

9. Pida kaukana lammosta, tuulesta ja kovan liikenteen alueista.

10. Al4 sekoita vanhoja ja uusia alkaliparistoja ja &l4 kdyta ladattavia tai
happopohjaisia paristoja.

11. Ole hyva ja ala pura tai yrita korjata tuotetta itse.

Paristo- ja Turvaohjeet

1. Vain aikuisten tulee késitella paristoja.

2. Kayta aina oikean tyyppisia alkaliparistoja.

3. Kayta aina uusia paristoja,

4. Ala koskaan sekoita vanhoja ja uusia paristoja, tai erityyppisid paristoja.
5. Poista paristot laitteesta, jos sitd ei kdyteta pitkdan aikaan.

6. Paristojen kierratykseen ja havitykseen, ole hyva tarkista ja tottele
paikallisia saadoksiasi.

Tuotteen Takuu

Ei takuun piirissa

1. Vauriot vaaranlaisesta kasittelystd tai muusta kdytostd, johon sité ei ole
tarkoitettu tyypillisissa kotitalousaktiviteeteissa.

2. Vauriot luonnonkatastrofeista, kuten tulipalo, maanjaristys, tulva tai muu
Vakava tapahtuma.

3. Vauriot mukaan lukien lommot, naarmut ja vesivahingot kayttdjan
tekemaén kuljetuksen aikana.

4. Kaikki tuotteen muokkaukset, mukaan lukien kayttdjan suorittama purku-
tai korjausyritys.

5. Tahallinen tuotteen vahingoittaminen.

*Pyytdaksesi myynnin jalkeistad palvelua, ole hyva ja anna ostotodistus EKO
valtuuttamalta myyntikanavalta.
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MNpoooxn

1. Katd tnVv eyKaTdotacnh Twy Unataplwv, mapokoAOUIE TIPOCEXETE TNV
TIOALKOTNTA TWV WITOTOPLWV.

H avtiotpodn eyKATAOTAON UMOTAPLWY ATAyOPEVETAL.

2. AtodUYETE TN XPron UTO LAKPOXPOVLA €kBeon 0TO AUECO GWE Tou
AALou Kat tnv vypacia.

3. Ao UyeTe T XELPOKivNTN SUVAN OTO KATIAKL TOU KASOU KOTA TN
Aettoupyia.

4. 3KOUTUTETE TO KATIAKL e KaBapod oTeyvo mavi kat punv kabapilete pe
TpeEXOUHEVO VEPO.

5. EQv to kamdkL €pBelL o€ emadn pe vepod, adpatpéoTe To KAAUUUA TNG
BrKNG UIMOTAPLWY KoL OTEYVWOTE OTOV AEPA TO KOUTTAKL TIPLV ortd T Xpron.
6. AtodeUyeTe TNV TieoN OTO KATIAKL KAl TNV emavaAappavopevn
TepLOTPOGI) TOU KATTAKLOU.

7. AVTIKQTAOTAOTE TIG MITOTOPIEG EYKALPWE OTAV OTAUOTA VO AVOLYEL TO
Kok, Sev propei va avolytei ) Sev KAeivel.

8. Alatnpeite to maveh aoOntipa kaBapo yia BEAtotn xprion.

9. Aatnpeite pokpLd ard Bepudtnta, MNYEG aépa KoL EPLOXEG UPNARG
Kukhodopiag.

10. Mn xpnotpomnoleite padl MaALEG Kot VEEG AAKAALKES UITOTOPIES KOl N
Xpnotpornoleite emavadopti{ONEVEG ) uratapieg pe Baon to ofl.

11. MNoapakaAOVUE LNV OTTOCUVAPHONOYELTE ) ETILXELPEITE VOl ETILOKEVAOETE
TO TPoidV pdvoL oag,.

06nyie¢ Mnataplwv kat Aodaheiog

1. M6vo ot eVAALKEG TIPETEL va XELPIZOVTaL TLG UaTapie.

2. XpNOLUOTIOLELTE TIAVTA TOV CWOTO TUTIO OAKAALKWV UITOTAPLWV.

3. XpNOLLOTIOLELTE TTAVTO OAOKQALVOUPYLEG UITOTOPLEG.

4. Mn xpnotuornoteite padl maAlég KoL VEEG UmaTtapieg i SladopeTikoug
TUTIOUG UIATAPLWVY.

5. Adatpeite TI¢ pnatapieg arnod tov eE0MALOUO TToU §ev TTPAKELTAL VO
Xpnotporon el

VL0l TIOPOTETOUEVN XPOVIKN Ttepiodo.

6. Mo TV avakUKAWGN Kot TV aroppudn Wtataplwy, mapokoAoU e
eNEyYETE KaL

OUMHOPDWVECTE LE TOUG TOTUKOUG KAVOVIOHOUG 0QgG.

EyyUnon Mpoidvtog

Agv KaAUTITETAL OO €yyUNON

1. Znuiég mou odeilovtat og Kakn dlaxeiplon tou xpriotn | GAAN and tnv
T(POPAETIOUEVN XPHON OE LA TUTILKF OLKLOKT Spactnplotnta.

2. ZnpLEg amd GUOLKEG KATAoTPOohES OTWG TTUPKAYLA,

OELOUOC, TMANUUUpa Kat GAAa yeyovota Avwtépag Biag.

3. Znuiég, oupnepAapBavopévwy BaBouAwHATWY, ypaTtlouvVLWY Kot {npLwv
arno 1o vepo

AOYyW TNG HETODOPAG TTOU TIPAYHATOTOLEL O XPOTNG.

4. OmoladAMOTE TPOMOMOiNon TOU TPOLOVTOG, GUUTMEPIAAUBAVOUEVNG TNG
amocuVappoAoyNnong

1 TIPOOTIABELEG ETLOKEVNG OTLO TOV XPAOTN.

5. ZKomiun BAABN oto mpoiov.

*TLoL VoL {NTAOETE TNV UTNPECIR UTTOOTAPLENG LETA TNV TIWANON,
TIOPAKAAOULE TIAPEXETE TNV ATIOSELEN

ayopdc arno e€ouvotodotnuéva kavaita Atavikng EKO.
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Paznja

1. Prilikom stavljanja baterija obratite pozornost na polaritet.

Obrnuto postavljanje baterija je zabranjeno.

2. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti i vlazi.

3. Izbjegavajte ru¢nu silu na poklopac kante tijekom rada.

4. Obrisite poklopac ¢istom suhom krpom i nemojte Cistiti teku¢om vodom.
5. Ako poklopac dode u kontakt s vodom, skinite poklopac pretinca za
baterije i osusite poklopac na zraku prije upotrebe.

6. Izbjegavajte pritisak na poklopac i opetovano okretanje poklopca.

7. Zamijenite baterije na vrijeme kad se poklopac prestane otvarati, ne
moZze se otvoriti ili se ne zatvara.

8. Odrzavajte senzorsku plocu Cistom za optimalnu upotrebu.

9. DrZite podalje od izvora topline, vjetra i podrucja s velikim prometom.
10. Ne mijesajte stare i nove alkalne baterije i nemojte upotrebljavati
punjive baterije ili baterije na bazi kiseline.

11. Nemojte rastavljati ni pokusavati sami popraviti proizvod.

Baterija i sigurnosne upute

. Samo odrasle osobe smiju rukovati baterijama.

. Uvijek upotrijebite ispravnu vrstu alkalnih baterija.

. Uvijek upotrebljavajte sve nove baterije.

. Ne mijesajte stare i nove baterije ili baterije razlicitih vrsta.

. lzvadite baterije iz opreme koja se neée upotrebljavati dulje vrijeme.

. Za recikliranje i odlaganje baterija provjerite lokalne propise i pridrzavajte
ih se.

Jamstvo za proizvod

Nije pokriveno jamstvom

1. Ostecenja zbog pogresnog rukovanja od strane korisnika ili upotrebe koja
nije namijenjena u tipi¢noj ku¢noj aktivnosti.

2. Ostecenja zbog prirodnih katastrofa poput poZara, potresa, poplava i
drugih dogadaja vise sile.

3. Ostecenja, ukljucujuci udubljenja, ogrebotine i oste¢enja od vode zbog
transporta kojim je upravljao korisnik.

4. Sve izmjene na proizvodu, ukljuéujuci rastavljanje ili pokusaje popravka
od strane korisnika.

5. Namjerno ostecenje proizvoda.

* Za zahtjev za poslijeprodajnim servisom dostavite dokaz o kupnji u
ovlastenim maloprodajnim kanalima EKO.
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Uzmanibu

1. levietojot baterijas, nemiet véra bateriju polaritati.

Pretéja bateriju uzstadisana ir aizliegta.

2. Izvairieties no ilgstosas tiesas saules gaismas un mitruma iedarbibas.
3. Darbibas laika nepielietojiet roku spéku uz tvertnes vaka.

4. Noslaukiet vaku ar tiru, sausu draninu; netiriet to ar tekosu Gdeni.

5. Ja vaks saskaras ar Gdeni, pirms lietoSanas nonemiet akumulatora
nodalijuma vaku un izZavéjiet to gaisa.

6. Izvairieties no spiediena uz vaku un atkartotas vaka apgriesanas.

7. Ja vaks parstaj atvérties, to nevar atvért vai tas neaizveras, savlaicigi
nomainiet baterijas.

8. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, sensora panelim jabat tiram.

9. Uzglabajiet drosa attaluma no karstuma, véja avotiem un intensivas
satiksmes zonam.

10. Nejauciet vecas un jaunas sarma baterijas un neizmantojiet uzladéjamas
baterijas vai baterijas uz skabes bazes.

11. Lddzu, neizjauciet un nelabojiet produktu pats.

Noradijumi par baterijam un drosibu

1. Ar baterijam drikst rikoties tikai pieaugusie.

2. Vienmeér izmantojiet pareiza tipa sarma baterijas.

3. Vienmér izmantojiet jaunas baterijas.

4. Nesajauciet vecas un jaunas baterijas vai dazadu tipu baterijas.

5. Iznemiet baterijas no iekartam, kuras nav paredzéts lietot ilgaku laiku.
6. levérojiet vietéjos noteikumus attieciba uz bateriju parstradi un
utilizaciju.

Produkta garantija

Garantija neattiecas uz:

1. bojajumiem, kas radusies lietotaja nepareizas apiesanas vai lietoSanas
dél, kas nav paredzéta parasta majsaimnieciba;

2. bojajumiem, kas radusies dabas katastrofu, pieméram, ugunsgréka,
zemestrices, pladu un citu neparvaramas varas apstak|u dél;

3. bojajumiem, tostarp iespiedumiem, skrap&jumiem un Gdens bojajumiem,
kas radusies transportésanas laika lietotaja darbibas laika;

4. jebkadam produkta modifikacijam, tostarp lietotaja veiktu demontazu vai
remonta méginajumiem;

5. produkta tiSiem bojajumiem.

* Lai pieprasitu pécpardosanas apkalposanu, lGdzu, iesniedziet pirkumu
apliecinosu dokumentu no EKO autorizétajiem mazumtirdzniecibas
kanaliem.

LT

Démesio

1. Jdédami baterijas, atkreipkite démesj j baterijos poliskuma.

Atvirkstinis akumuliatoriy montavimas draudziamas.

2. Venkite naudoti ilgai veikiant tiesioginiams saulés spinduliams ir drégmei.
3. Veikimo metu venkite ranka nespausti Siuksliadézés dangcio.

4. Nuvalykite dangtelj Svaria sausa Sluoste ir nevalykite tekanciu vandeniu.
5. Jei dangtelis palie¢ia vandenj, nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj
ir prie$ naudodami isdZiovinkite dangtj.

6. Venkite spausti dangtj ir pakartotinai vartyti dangtj.

7. Laiku pakeiskite baterijas, kai dangtelis nustoja atsidaryti, jo negalima
atidaryti arba neuzsidaryti.

8. Kad buty optimalus naudojimas, jutiklio skydelis turi bati Svarus.

9. Saugokite nuo karscio, véjo Saltiniy ir intensyvaus eismo zony.

10. Nemaisykite seny ir naujy Sarminiy baterijy ir nenaudokite jkraunamy
ar rugstiniy baterijy.

11. Neardykite ir nebandykite taisyti gaminio patys. Baterijos ir saugos
instrukcijos

1. Tik suaugusieji turéty dirbti su baterijomis.

2. Visada naudokite tinkamo tipo Sarmines baterijas.

3. Visada naudokite visas naujas baterijas.

4. Nemaisykite seny ir naujy arba skirtingy tipy baterijy.

5. ISimkite baterijas i$ jrangos, kurios nenaudosite ilgg laika.

6. Norédami perdirbti ir iSmesti baterijas, patikrinkite ir laikykités vietiniy
taisykliy.

Gaminio garantija

Garantija netaikoma

1. Zala, atsiradusi dél netinkamo naudotojo elgesio arba kitokio nei
numatyto naudojimo jprastoje namy tkio veikloje.

2. Zala dél stichiniy nelaimiy, tokiy kaip gaisras, Zemés drebéjimas, potvynis
ir kiti Force Majeur jvykiai.

3. Zala, jskaitant jlenkimus, jbréZzimus ir vandens 7alg, atsiradusia dél
transportavimo, kurj tvarké naudotojas.

4. Bet kokie gaminio pakeitimai, jskaitant vartotojo atliekama iSardyma ar
bandymus taisyti.

5. Tycinis gaminio sugadinimas.

*Norédami paprasyti aptarnavimo po pardavimo, pateikite pirkimo i EKO
igaliotyjy mazmeninés prekybos kanaly jrodyma.

SK

Pozor

1. Pri inStaldcii batérii dbajte na ich polaritu.

Instalacia batérii naopak je zakdzana.

2. Nepoutzivajte pri dlhodobom vystaveni sine¢nému svetlu a vlhkosti.

3. Pocas prevadzky sa vyhnite manuélnemus tlaku na veko zasobnika.

4. Veko utierajte Cistou suchou handric¢kou a necistite ho tecucou vodou.
5. Ak sa veko dostane do kontaktu s vodou, zloZte kryt priecinku na batérie
a pred pouZitim veko vysuste na vzduchu.

6. Vyhnite sa tlaku na veku a opakovanému prevracaniu veka.

7. Vyberte batérie v¢as, ked' sa veko prestane otvarat, nedd sa otvorit alebo
sa nezavrie.

8. Pre optimalne poufZitie udrZujte panel senzora Cisty.

9. Uchovdvajte mimo dosahu zdrojov tepla, vetra a priestorov s vysokou
premavkou.

10. Nekombinujte staré a nové alkalické batérie a nepouZivajte dobijacie
batérie alebo batérie na baze kyseliny.

11. Vyrobok nerozoberajte a nesnazte sa ho opravit sami.

Batéria a bezpecnostné pokyny

1. S batériami by mali manipulovat len dospelé osoby.

2. Vidy pouZivajte spravny typ alkalickych batérii.

3. Vidy pouZivajte vietky nové batérie.

4. Nekombinujte staré a nové batérie ani batérie réznych typov.

5. Vyberte batérie zo zariadenia, ked sa nebude dlh$iu dobu pouzivat.

6. Za ucelom recykldcie a likvidacie batérii si pozrite a dodrZujte miestne
predpisy.

Zaruka na vyrobok

Zéruka sa nevztahuje na

1. Poskodenia v dosledku nespravneho zaobchdadzania pouzivatela s
vyrobkom alebo v désledku iného neZ ur¢eného pouZivania pre beznej
¢innosti v domacnosti.

2. Poskodenia v dosledku prirodnych katastrof, ako je poZiar, zemetrasenie,
povoderi a iné pdsobenie vyssej moci.

3. Poskodenia vratane preliacin, poskrabania a poskodenia vodou v
dosledku prepravy, ktord mal na starosti pouzivatel.

4. Akékolvek Upravy vyrobku vratane demontaze alebo pokusov o opravu zo
strany pouZzivatela.

5. Umyselné poskodenie vyrobku.

*Ak chcete poZiadat o popredajny servis, prosim, predlozte doklad o
nakupe v autorizovanych predajnych kanaloch spolo¢nosti EKO.

SL

Pozor

1. Pri namescanju baterij upostevajte polarnost baterij.

Obrnjena namestitev baterij je prepovedana.

2. Izogibajte se uporabi pri dolgotrajni izpostavljenosti neposredni son¢ni
svetlobi in vlagi.

3. Med delovanjem se izogibajte rocni sili na pokrov smetnjaka.

4. Pokrov obrisite s Cisto suho krpo in ga ne Cistite s tekoco vodo.

5. Ce pokrov pride v stik z vodo, odstranite pokrov prostora za baterije in
pred uporabo pokrov posusite.

6. Izogibajte se pritisku na pokrov in veckratnemu obracanju pokrova.

7. Baterije zamenjajtepravocasno, ko se pokrov preneha odpirati, ga ni
mogoce odpreti ali se ne zapre.

8. Za optimalno uporabo vzdrzujte senzorsko plosco Cisto.

9. Hraniti lo¢eno od virov vrocine, vetra in obmodij z velikim prometom.
10. Ne mesajte starih in novih alkalnih baterij in ne uporabljajte polnilnih ali
kislinskih baterij.

11. Prosimo, da izdelka ne razstavljate ali poskusate sami popraviti.
Baterija in varnostna navodila

1. Z baterijami naj rokujejo samo odrasle osebe.

2. Vedno uporabljajte pravilno vrsto alkalnih baterij.

3. Vedno uporabljajte vse nove baterije.

4. Ne mesajte starih in novih baterij ali baterij razli¢nih tipov.

5. Odstranite baterije iz opreme, ki je ne boste uporabljali dlje ¢asa.

6. Za recikliranje in odlaganje baterij preverite lokalne predpise in jih
upostevaijte.

Garancija izdelka

Ni zajeto v garanciji

1. Skoda zaradi napaénega ravnanja uporabnika ali uporabe, ki ni
predvidena v obicajni gospodinjski dejavnosti.

2. Skoda zaradi naravnih nesre¢, kot so pozar, potres, poplava in druge visje
sile.

3. Poskodbe, vkljuéno z udrtinami, praskami in poskodbami zaradi vode
zaradi transporta, ki ga izvaja uporabnik.

4. Kakrsna koli sprememba izdelka, vklju¢no z razstavljanjem ali poskusi
popravil s strani uporabnika.

5. Namerno poskodovanje izdelka.

*Ce Felite zahtevati poprodajne storitve, predlozite dokazilo o nakupu pri
pooblaséenih maloprodajnih kanalih EKO.

IS
Athugadu

1. Pegar pu setur upp rafhl6dur skaltu hafa i huga skautun rafhlédunnar.
Ofud uppsetning rafhladna er bénnud.

2. Fordastu notkun i beinu sélarljds og raka til lengri tima.

3. Fordastu handvirkan kraft & loki ruslafétunnar medan a notkun stendur.
4. purrkadu lokid med hreinum purrum klut og ekki prifa med rennandi
vatni.

5. Ef lokid kemst i snertingu vid vatn skaltu fjarlaegja hlif rafhloduhdlfsins og
loftpurrka lokid fyrir notkun.

6. Fordastu ad prysta a lokid og snua lokinu itrekad.

7. Skiptu um rafhlédur timanlega pegar lokid haettir ad opnast, ekki er haegt
ad opna pad eda pegar pad heettir ad lokast.

8. Haltu skynjaraspjaldinu hreinu fyrir sem besta notkun.

9. Haltu pig fjarri hita, vindgjofum og sveedum par sem umferd er mikil.
10. Blandadu ekki saman gémlum og nyjum alkaliskum rafhl6dum og
notadu ekki endurhladanlegar eda syrubundnar rafhlodur.

11. Ekki taka véruna i sundur eda reyna ad gera vid hana sjalf/ur.
Rafhl6du- og 6ryggisleidbeiningar

1. Adeins fullordnir settu ad medhondla rafhlédur.

2. Notadu alltaf rétta gerd af alkaliskum rafhlodum.

3. Notadu alltaf bara nyjar rafhlédur.

4. Ekki blanda saman gomlum og nyjum rafhlodum eda rafhlodum af
mismunandi gerdum.

5. Fjarlaegdu rafhl6dur Gr bunadi sem ekki @ ad nota i langan tima.

6. Vinsamlegast skodadu og fardu eftir gildandi reglum vardandi
endurvinnslu og férgun rafhladna.

Voruabyrgd

Hlutir sem ekki falla undir abyrgd

1. Tjén vegna vanhirdu notanda eda annarrar fyrirhugadrar notkunar vid
hefdbundna heimilisstarfsemi.

2. Tjon vegna natturuhamfara eins og eldsvoda, jardskjalfta, floda og
annarra ofyrirsjdanlegra adstaedna.

3. Tjén, par @ medal deeldir, rispur og vatnsskemmdir, vegna flutnings sem
notandinn sér um.

4. Allar breytingar a vorunni, par @ medal sundurhlutun eda tilraunir til ad
gera vid voruna af notanda.

5. Skemmdir af dsetningi & vorunni.

*Til a0 dska eftir pjonustu eftir sélu, vinsamlegast leggdu fram sénnun um
kaup fra EKO vidurkenndum smasélurasum.



